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The increased weight of this bulb may reduce the 117.5 ©337.5
mechanical stability of certain luminaires and lamp holders
and may impair contact making and lamp retention.™

145.5

Check wall/ceiling for suitability.
If uncertain, seek professional advice*™*

2



HIGHBAY BLADE
SENSOR E27

3m

300s
i HE =
EAN .“. £§e ENEHG ,
o~ B ® *X=
[El3EEE
HIGHBAY BLADE SEN 40W 840 E27 BK 4058075858497 AC93326 ] F
EEFEE
[z
HIGHBAY BLADE SEN 60W 840 E27 BK 4058075858510 AC93327 i F
[Ei==E




* @ Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <X>. This product contains a light source of energy efficiency class <X>. ® Ce produit
contient une source lumineuse de classe d’efficacité énergétique <X>. @ Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <X>.
® Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <X>. ® Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energé-
tica <X>. @ To Ttpoidv autd Tepléxel dwTelvr TINYr TNG TAENG evepyelakrig amddoong <X>. @ Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <X>.
@& Denna produkt innehaller en ljuskélla med energieffektivitetsklass <X>. @ Tamé tuote siséltaé valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on <X>. @ Dette
produktet inneholder en lyskilde med energieffektivitetsklasse <X>. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <X>. €@ Tento vyrobek obsa-
huje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <X>. @ [aHHbIi NPOAYKT COAEPKUT 3HEProcGeperaroLLmit ICTOHHIK CBETa (knacca <X>). @ Ez a termék egy <X>
energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz. @ Ten produkt zawiera zrodio $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej <X>. @& Tento vyrobok obsahuje
svetelny zdroj triedy energetickej ucinnosti <X>. @ Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitost <X>. @ Bu triin, enerji verimliligi sinifinda bir isik
kaynag! igerir <X>. @® Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <X>. @ Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta
energetica <X>. @ Toau NPOAYKT BKIKOYBA CBETIMHEH U3TOYHNK C KIAC Ha eHepriniiHa eekTUBHOCT <X>. @ Toode sisaldab energiatohususe klassi <X> valgusal—
likat. @ Siame gaminyje yra Sviesos $altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <X>. @ Si s razojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir
<X>. @ Ovaj proizvod sadrZi izvor svetlosti Klase energetske efikasnosti <X>. @ Lieit BUpi6 MICTUTL A)Keperno CBitna Knacy eHeproed)eKTmBHoch <X>. @ Byn eHiMae
<X> 3Heprust TMIMAINITT KNackiHbIH XapblK ke3i 6ap.

**@® Das héhere Gewicht dieser Gliihbirne kann die mechanische Stabilitat bestimmter Leuchten und Lampenfassungen beeintréchtigen und den Kontakt und Halt
der Lampe erschweren. ® L’augmentation du poids de cette ampoule peut réduire la stabilité mecanlque de certains luminaires et supports de lampe, et peut af-
fecter la circulation du courant et la fixation de la lampe. @ Il peso maggiore di questa lampadina puo ridurre la stabilita meccanica di alcuni dispositivi di illumina-
zione e portalampada e pud compromettere il contatto e la tenuta della lampada. ® EI mayor peso de esta bombilla puede reducir la estabilidad mecénica de
ciertas luminarias y portaldmparas y puede afectar a la conexion y la retencién de la lampara. ® O peso acrescido desta lampada pode reduzir a estabilidade
mecanica de certas lumindrias e candeeiros e pode prejudicar o contacto e a retengao da lampada. To avgnuévo Bapog autol Tou AQUTITAPA UTIOPEL va PEITEL
N HNXQVIKr oTaBepdTNTa OPIOHEVWY GWTIOTIKWY KAl UTTOS0XWV AQUTTTIPWVY Kal UTIOPEL va ETINPEATEL TNV eTTadr Kal Tn OLYKPATNan Tou AapTtripa. @ Het verhoog-
de gewicht van deze lamp kan de mechanische stabiliteit van bepaalde armaturen en lamphouders verminderen en het contact en de lampbevestiging nadelig
beinvioeden. ® Den 6kade vikten hos denna glédlampa kan minska den mekaniska stabiliteten hos vissa armaturer och lamphéllare vilket kan férsamra kontakten
och lampans hallbarhet. @ Taméan polttimon lisdantynyt paino voi heikentaa tiettyjen valaisimien ja lampunpitdikkeiden mekaanista vakautta seké heikentaa kon-
taktin luomista ja lampun kiinnittymista. @& Denne pzerens okte vekt kan redusere den mekaniske stabiliteten til visse armaturer og lampeholdere, og kan svekke
kontakt og lampens retensjon. Den ogede vaegt af denne peere kan reducere den mekaniske stabilitet af visse armaturer og lampeholdere og kan forringe kontakt
og fastholdelsen af lampen. @ Zvy$ena hmotnost této Zarovky mdZe snizit mechanickou stabilitu nékterych svitidel a drzakd lamp. Také mGZe narusit vytvareni
kontaktu a upevnéni lampy. YBenMUeHHbIit BEC 3TOI NaMrbl MOXET CHU3NTb MEXaHNYECKYIO CTaGNbHOCTb HEKOTOPbIX CBETUSILHIKOB W MAaTPOHOB, a Takxke
YXYALWNTb KOHTaKT 1 yAepXaHue namnsl. @ Az izz6 nagyobb sulya csékkentheti bizonyos lampatestek és foglalatok mechanikai stabilitasat, és negativ hatéssal
lehet az érintkezésre s a lampa felfogatasara. @ Wieksza masa tej zaréwki moze zmniejszy¢ stabilnos¢ mechaniczna niektorych opraw oswietleniowych i uchwy-
tow oraz moze wplyna¢ na styki i utrzymanie wysokosci lampy. @ ZvySena hmotnost tejto Ziarovky moze znizit mechanicku stabilitu urcitych svietidiel a drziakov
ziaroviek a méze obmedzit vedenie kontaktu a uchytenie Ziarovky. @ Vecja teza te Zarnice lahko zmanj$a mehansko stabilnost nekaterih svetilk in nosilcev Zarnic
ter lahko poslabsa elektri¢ni stik in stabilnost Zarnice. @ Bu ampultin artan agirhgi, bazi armatiirlerin ve lamba tutucularin mekanik stabilitesini azaltabilir ve ampultin
diizgiin baglanmasi ve yerinde kalmasiyla ilgili sorunlara da neden olabilir. @ Veca tezina ove zarulje moze smanijiti mehanicku stabilnost odredenih rasvjetnih tijela
i drzaca svijetiljki te moze narusiti stvaranje kontakta i vijek trajanja svjetiljke. @ Greutatea crescuta a acestui bec poate reduce stabilitatea mecanica a anumitor
corpuri de iluminat si suporturi de Iampi si poate afecta realizarea contactului si sustinerea lampii. € Bb3MOXHO € yBENNYEHOTO TErNo Ha Ta3n KpyLlka Aa Hamanm
MexaHnyHaTa CTabUIHOCT Ha OnpefeneH OCBETUTENHM Tena v (hacyHr i 1 a HapyLUW KOHTaKTa 1 3afibpxaHeTo Ha namnara. @ Selle pirni suurem kaal voib vahen-
dada méne valgusti ja lambipesa mehaanilist stabiilsust ning halvendada kontakti ja lambi kinnitust. @ Dél didesnio Sios lemputés svorio gali sumazeéti tam tikry
Sviestuvy ir lempuy laikikliy mechaninis stabilumas ir pablogéti kontakto sudarymas bei lempos laikymasis. @ Sis spuldzes palielinatais svars var samazinat noteik-
tu gaismek|u un lampu turétaju mehanisko stabilitati, ka ar var pasliktinat kontakta veido$anos un lampas noturibu. Povecana tezina ove sijalice moze smanjiti
mehanicku stabilnost drzaca odredenih svetiljki i lampi i moZe narusiti uspostavljanje kontakta i zadrzavanje lampe. @ 36inblueHa Bara L€l Namnu MoXe 3HU3NTH
MexaHi4Hy CTIlKICTb NeBHNX CBITUNBHVIKIB | N"aMNoTpUMadiB, a TakoX NOTipLINTY KOHTaKT namnu Ta i hikcajito. @ Byn WaMHbIH CanmarbiHbiH apTybl Keibip lamaap
MEH LLIaM YCTaFbILUTaPbIHbIK MEXaHUKabIK TYPaKTbUIbIFbIH TOMEHAETIMN, 6aiiNaHbICTbIH XXacanybl MeH LaMHbIH OPHbIFYbIHA Kepi acep eTyi MyMKiH.

*** ® Eignung der Wand/Decke priifen. Wenn Sie sich nicht sicher sind, lassen Sie sich beraten. ® Vérifiez I'adéquation du mur/plafond. En cas d’incertitude, de-
mandez conseil & un professionnel. @ Controllare I'idoneita della parete o del soffitto. In caso di dubbi, consultare un professionista. ® Compruebe la idoneidad de
la pared o techo. Si no esta seguro, busque asesoramiento profesional. ® Verifique a adequagao da parede/teto. Se nao tiver a certeza, procure aconselhnamento
profissional. @ EA£yETe Tov Toixo/TnNV opodr) we TIPOG TNV KATAAANAGTNTA. Z€ TtepitTwon apdiBoliag, {NTAOTe emayyeAaTikr) cpBoUAr. @ Controleer wand/plafond
op geschiktheid. Als u niet zeker bent, vraag dan professioneel advies. ® Kontrollera vagg/tak fér Iamplighet. Om du &r oséker, sok professionell radgivning. @
Tarkista seindn/katon sopivuus. Jos olet epavarma, kysy neuvoa ammattilaiselta. @ Sjekk om veggen/taket egner seg. Oppsek profesjonell radgivning dersom du
er usikker. @ Kontroller vaeg/loft for egnethed. Hvis du er usikker, skal du sege professionel radgivning. @ Zkontrolujte vhodnost stény/stropu. Pokud si nejste jisti,
vyhledejte odbornou radu. MpoBepbTe CTeHY/NOTONOK HA NPUrORHOCTb. ECAM y BAC €CTb COMHeHMs, 06paTnTeCh 3a NPOeCcCUOHaNBHONM KOHCyNbTaumen. &
Ellendrizze a fal/mennyezet alkalmassagat. Ha bizonytalan, kérjen szakszer(i tanacsot. @ Sprawdz, czy $ciana/sufit nadaja si¢ do montazu. W razie watpliwosci
zasiegnij porady wykwallflkowanej osoby. & Skontrolujte vhodnost steny/stropu. Ak si nie ste isti, vyhladajte odborni pomoc. & Preverite primernost stene/stropa.

e niste prepricani, pois¢ite nasvet strokovnjaka. @ Duvarin/tavanin uygun olup olmadigini kontrol edin. Emin degilseniz uzman bir kisiden destek alin. @ Provijeri-
te prikladnost zida/stropa. Ako niste sigurni, potraZite stru¢ni savjet. @ Verificati daca peretele/tavanul este adecvat. In caz de incertitudine, solicitati consultanta de
specialitate. @ [poBepeTe NPOrOAHOCTTa Ha CTeHaTa/TaBaHa. AKO He CTe CUrypHU, NoTbpceTe npodecuoHaneH cbaet. @ Kontrolli seinale/lakke sobivust. Kahtluse
korral kiisi professionaalilt ndu. @ Patikrinkite sienos/luby tinkamuma. Jei kyla abejoniy, kreipkités j specialista. @ Parbaudiet sienu/griestu piemérotibu. Neskaidribu
gadijuma meklgjiet profesionalu padomu. Proverite pogodnost zida/plafona. Ako niste sigurni, potraZite strucni savet. @ lMepesipTe BiANOBIAHICTL CTiHW/CTeNI.
$IKLLO BY He BrEBHEHI, 3BEPHITLCS 3a NPOcheciiiHoKo KOHCybTaLjieto. & KabbipraHbiH/Te6eHIH XapamabiibiFbiH TeKcepiHia. Erep ceHimai 6onMacaHpia, Kacion KeHecke
KYTIHIHI3.
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